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D
L aulli Apoſtoli locum, qui eſt τὰ 11 Epi

ſtola ad Thesſlonicenſes, 6 diſſicillimis vnum

εἰ ab interpretibus, hic maxime inter ſe diſ-
ſentientibus, mirifice eſſo vexatum, quis igno-

ret? Minoris Aſiae eccleſiarum hiſtoria muti-
Inta hane obſcuritatem eſicere videtur. Ex
hac autem interpretum disſenſione et loci ipſius

cbſeuritato ſino dubio ſequitur, vnuMquemque
pro lubitu adnucre posſc ſententine, αὔδα ĩip-

Ὁ νοῦ ſimillimam iudicat, ita aullius
toritate deſtinotu. Quis nterpretum

modeſtorum ſuam hujus loci interprctationem

Α κα di-



Ῥ ram, quod locum, 1ἢ quo mult-Ε΄

rum ĩIam vel doctiſimorum virorum deſuãavith

Ι. diligentia, explicandum mihi propoſuerim
j

E

ingenue fateor, me hie ſolummodo ſequis. V.

EN A?? 1I noſtri ſententiam, quam omnium
veri ſimillimam δὲ verbis non minus quam co-

textui aptiſimam ducere diutius dubitare ποῦ

poſſum. Hanc cxponere pro viribus meis at-

que deſendere in δὸς diſſertationis ſpecimine
conabor: aliorum autem multorum ſententiãsΙ

partim ſpatii cauſſa attingere non poſſum, par-

tim has fere omnes V. ΚΟΡ̓ΡῈ excurſ. ΠΕ in

i l hanc epiſtolam iam recenſuit. Cſ. etiam V.i NOES S E L TI diſputatio ἴῃ totum hune locum
ἴῃ Opuſcul. ſaſcic. 11. pag. 256. Ne autem
plane aliorum ſentontias taccam, de duabus

vſitatiſſimis pauca ſolummodo addam.

l

Multi ſunt qui credant, Apoſtolum hic

ΞΕ Ioqui de pontifice et imperatore Romano. Se-
cundum horum ſententiam ὠνθρωσος τῇδ οὗμοῶβ'

ris eſt pontiſfex et ὁ κωτεχων imperator
l
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ΑΞΞΞΞΞΞΞ δ
ſt diſceſſus ἃ puiio-

re doetrina chriſtiana. Eccleſa autem Roma-
πᾶ hunc locum inuicem interpretatur de eccle-

ſia evan Ige icea. Haec huius loci interpretatio

οὐ Γ᾿ ima, an iure? neſcioo. Nam vbi-
nam gentium temporibus apoſtolicis vilum ade-
rat ſignum futuri pontificis Romani imperiĩ at-

que αἀποσαχοικθ., οἴ quo tandenm modo tum
pontifæx Romanus pertinuit ad Theſſalonices?
De tali autem re Paullus loqui videtur quae

3omnino ad illos pertineat, forſitan quam iĩlli
viuentes adhue viſuri ſint. Eventus praeterea

oraculo minime reſpondere videtur οἴ, V.
ΚΟΡΡῈ I. Ὁ,

ΑἸ Paullum de Indaeorum ſeditione at-
que impetu in dominationem Romanam Ioqui

putant. Huic ſententiae magis aſſentirem
quam praecedenti, niſi nonnulla, δά locum
Ipſum proponenda, contra eam ſacore videan-

tr. Me enim fateor idoneam cauſam non
aſſequi, cur Paullus, δα Chriſtianos gentiles
verba ſaciens, de homine, motum inter Iudae-

Ἂς excitaturo, tam diligentor diſputaverit.
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non omnis tollatur uſus Iloquendi, quod nempo

concedere non poſſunt, tribui ſubiecto deſec-

tionem ἃ Deo ſ. ἃ religione Chriſtiana.

V. ΚΟΒΡῈ ſtatuit I. c. hic adeſſe impie-
tatis deſcriptionem ex loco Danielis ΧΙ, 26-

ropetitam. Eſt quidem omnino impietatis de-

foriptio εἴ Paullum ad hunc Prophetae illius
locum citatum reſpexiſſo dubio fere caret

Attamen non meram in generè impietatis de-

ſcriptionem Apoſtolus Theſſalonicenſibus prae-
bere velle videtur. Patet nempe ex loco ipſo

attente perlecto Paullum hic loqui de re:

 quae aceurate δᾷ eccleſiam, δα quan
litteras mitteret, pertineat, (ἰ4 ᾳιοῦ
mihi in genere proprietas epiſtolae cuius

libet fere neceſſaria eſſe videtur,)

Ὁ) quam rem ipſi viuentes adhue viſuri ſint

Denotare igitur Apoſtolus videtur verbſ

iſtis: ὠνϑρωζος τῆς ομαρφιος), ὕμος τὴς οἷ

λει
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λει δίς, οὐν τ κθιμενος καὶ! ὑπεροίρομειος οἷς, homi-

nem ſeditioſum vel impoſtorem vel falſum doce-

torem indaizantem in ipſa Theſſalonicenſum
eceleſia verſantem, qui inimiciſſimus Apoſtoli

δὲ verae religionis chriſtianae novis rebus ſtu-

deret, aperte publicequo autem agere nondum

conaretur, vsque dum Paullus adhue verſare-

τὰν inter νος, Metuere autem omnino de-
hebat Apoſtoli auctoritatem δὲ eccleſine ἴῃ
cum amorem. Ipſe Apoſtolus ab his impoſto-

ribus eorumque improbo coetu maxime erat
offenſus atque vexatus et ab ĩisdem non ſolum

ex hac ipſa eccleſia (δ ex vrbe etiam Bcroea

erat fugatus. Quum igitur hi Apoſtoli aduer-
ΤΥ ipſum impedirent, πο minus pro. lubitu
atque ſagrante ſuo deſiderio religionem chriſſi-

anam propagaret; quum ederent oracula falſa

εἰ commentitios ſermones atque epniſiolas fub

Apoſtoli nomine circcumferrent: iure meritoque

Paullus eos caſtigat improbosque inerepat gra-
uiſſimasque Dei poenas minatur. Poenis enim

propoũiis ſine dubio effieere vult, vt eccleſine
ciues δ hac improborum ſocictate abhorreant

ν. 8-12.

A4 Cae-
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contagionem atque calamitatum peſtem eſſe
metucndam, dum δα Chriſti ſermones reſvice-

multi ſperent.

απ απ

m po o1, vt in hoc noſtro Ioco
Panllus, nunquam tempus aduentus Chriiti δά

iudicium extremum accurrate definiunt; nihil

amplius de hoc tempore ſe ſcire profitentur niſi

hoc vnum: variam antea errorum ſcelerumque

ι΄τὸ videntur. Vnde demum concludunt,
adeo propinquum illum diem futurum, quam

Errare videntur, σαὶ hune Apoſtoli lIocum
cum rerum in eccleſia chriſtiana geſtarum euen-

tu comparare, atque ex hoc illum vel planc
interpretari vl ſaltem quodammodo illuſtrare

voluerunt. Rariſſimae enim δὲ mutilatae ſolum-

modo exſtant illarum eccleſiarum notitiae.

Conſtat autem multos poſt Apoſtolorum obi-
tum exititiſe ἴῃ illis regionibus falſos docto-
res qui chriſtianorum coetus et religionem

bare conſueuerant. Reliqua, quae huc per-
tinent, in ſingulis explicandis proferam.



CAPVT Π.ν. I. 2. ερωτῶμεν ἡ ἥρμερῷ τῇ Xo-
Φ8.) .»ὄ Rogamus autem vos, fratres, de adven-

tu domini ποῖ 10 Οἱ ἢΘὰ ἢ I, ne ſubjto dimo-
ueamini de ſuntentia veſtra, aut perterreamini

vel oraculo vel ſermone vel epiſtola, tanquam

noſtræa, φυλῇ iam immineat dies ſeſu Chriſti.
Παρϑσίρ., praeſentia πο aduentus Chriſti ſo-

Iennis. ad regnum inaugurandum, ſiue δα iu-

dicium extremum. ſlæęgox Χρις ſigniſicat
ſaepe everſionem Hieroſolymorum, quae ἴῃ

N. T. ſemper Chriito tribuitu. Hic autem
ΘΧ contextu conſtat, ſermonem 6ΠὉ ἀφ aduen-

tu Chriſti δά iudicium extremum. De hac
enim re magna erat diſſenſio inter Theſſaloni-

cenſes, et Apoſtolus iam de ea erat locutus

1 Theſſ. IV, 13. ſqq. Haee σαρθσιας notio
patet etiam e voee εσυνωγωγή, congregatio
neſtra δὰ Chriſtum ſiue introductio in vitae
aeternao beatitatem. 477 αὐτον i. 6. πρὸς αὖ»

σον οἵ. Lue. X, 9. εἰς Τὸ μὴ i. e. τῷ μή. ἐρῶ»
τῶμεν ὑμᾶς τῷ μη σαλευέσθαι, ἃ σώλος ſalum,

vnda maris, vnde dicitur γαυς σωλευεσθε
quum fſluetibus agitatur. Viitatiſimum deinde

As eſt
ἊΨ
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eſt de animi agitatione [δὰ turbationibus mer
ἃς. σαωλευεσθαι itaque eſt turbari, terrefier©h

praecipue ſi coniungitur enm vocibus οὐ7ο yoos:

Latini dicunt, de ſtatu mentis deturbari aut
animo cadere (muthlos gemacht werden). Poſ

ſunt autem hate verba alio etian modo ſumi*
155 εἰς ſententia, œuo νοὸς σαλ: eſſet itaquè

ſontontiam mutare. Paullus nempe miratuſ,
cur Theſſalonicenſes ſubito ſententiam ſuam

ἂς aduentu Chriſti mutauerint, quum ſcilicet

illi hanc rem iam ab eo edocti eſſent in primè

Epiſtola et ſine dubio etiam quum inter illos
verſaretur. 5.) ϑροεισϑαι turbari, terre-
βου. Quaeritur, eur Theſſalonicenſes turbati

fuerint per inſtantein doniini diem. Cauſae hv
Τὰς timoris ſunt obſeurae. Fortaſſis tremebani

quoniam quoduis inopinatum ſolenne ἃς ræ
pentinum timorem iniicit quamquam laetun

aſiulgeatt. Forſitan autem fælſi doctores ΜΕ

perſuaſerant, diem domini proxime inſtare
Quum autem viderent Theſſalonicenſes ſpem
ſuam in hac re fruſtrari, omnem hanc ſenter
tiam rejicientes, terreſacti timebant, ne for-

ſitan nunquam Chriſtus in terram ſit rediturus-

Paul-



Paullus reſpondet: rediturus quicem οἷ, ſed
tempus illud nondum imminet. πΠνευμῶ

ſaepius eſt quoduis oræculum ſiue vatici-
nium ἢ vere ĩllud ἃ Deo δὲ ἢ tale eſſc di-

catur. τ Cor. ΧΙ], 10. I Ioh. IV, 1-3. Alil
fubintelligi volunt oraculum, (ſeu Chriſti ſeu
Danielis ſ. ipſius Paulli) fallo ἃ Theſſalonicen-

ſibus intellectum Quoniam autem ſermo eſt
de ec mmentitiis ſermonibus atque epiſtolis, ſal-

ſa oracula ab impoſtoribus edita irtelligenda

οἵδ videntur. Alli nompe ĩactabant, ſe doc-
trinam illam ſalſam, quam docebant, coram
80 Apoſtolo accepiſo; 8411}: autem eircumſe-

rebant opiſtolas nomen Paulli mentientes, quod

etiam apparet ex Ioco V. 15, Quamquam enim

particulam ὡς (δὲ ἡμῶν) negandi aut dubitan-

αἱ vim hic non habere 411 velint, Iaudantes
Iocum 2 Cor. V, 19.: contrarium tamen ex
vorbis ipſis elucere videtur, ſiout praccipue
ΟΧ Ioco 2 Theſſ III, 17., ita, Apoſtolus
non de male intellectis oraculis aut ſermoni-
bus aut epiſtolis loquatur 168 de falſis ac ſup-

poſitis.

ἐν



V. 3. μη τὶς ὑμᾶς etc.) ſupple: Φρῶτε
φυλαττεσθε, Nemo νὸς vilo modo fallat.-
Male hic verſus cohaereret cum antecedenti ἢ

Apoſtolus illic loentus non fuiſſct de falſis ora-

culis οἵ commentitiis epiſtolis ſermonibusque-
ὅτ.) Apoſiopcſis, οἱ ſubintelligendum eſt
μη παρώγενετοῶι ἡ τῷ Χριςβ ἥμερα ſue aliud

ſimile. Longior nempe deſcriptio hominis per
dit: fiimi fecit, νὰ Apoſtolus conſtructione in-

choata exeideret. οποφασία ex vſu linguao
ihearaicae eſt quoduis vitium. Hic autem ex

contextu patet, denotari improbitatem contrã

Deum, defcetionem ἃ Deo ſiue religione ehri-

rtiana, cſ. v. 4., vbi ſumma in Deum impie-
tas deſcribitur. αποκαλυπστεέσσαι, publice ſe

produecre, publice agere. ῳνθρωσίος τῆς

ἀμαρτίας, (d. Frevler) ſcoleſtiſimus ille.
ἘΠ formula hebraica plane reſpondens
graecae: Ζαρανομος, ἄνομος, ὄμαρτολος.
Eius plane ſynonymum eſt ios τῆς uno-
λειρίς, Ex linguae enim hebraicae genĩo, for-
mula, filius vitii eiusdam, ſignificat verſatiſi-

mum in hoc vitio, ſiue hominem perditiſſimum.
᾿οἰμαρτιῳ dicitur de quouis ſcelere, de ſeditio-

τὸ

ΠΩ ΕΙΣ ἡ ἢ



poſtorum quos increpat irre
a

ne etiam vt Hebr. XII, 3. X, 26. δὲ alibi.
Conſtare igitur videtur Paullum hic loqui de
deſectione ἃ D

lleo vero, π|6 ἃ religione hri-
r ana. An autem Paullus vnum ſeu ſingulum
hominem an plures his verbis de noctare volne-

rit, ex verbis ipſis intelligi nequit. Colleetiue

enim forſitan loquitur vt Toannes I epiſt. 1], 18.

qui ĩpſe πο
τς ἡ αγτόχρίξον de multis Chriſti aduer-

ſariis interp t
re atur. Caeterum ἴῃ his more he-

braicis ſormulis, niaxime in priore ανρωπος

τῆς ἀμαρτιας, qua nusquam alibi Apoſtolus

vtitur, inm veteris oraculi veſtigium non eſt

practermittendum. Ex V. 4. autem mirifice

patet Paullum reſpexiſſo δά Daniclis Cap. ΧΙ,
36. Inde repetit impietatis deſcriptionem
eamque ad prodigia aduentum Meſſine prae-

greſſura aceommodat. Multi Paullum δά re-
cens inter Iudaeos notum oraculum reſpexiſſe

putant, ſed ſine rationibus ſatis probatis. Ac-
commodare itaque Apoſtolus videtur verba no-

tionesque, quibus Propheta de Antiochi Epi-

phanis regis impietate in Deum vtitur ad im-

ligioſitatem.

ἊΨ
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ν. 4. ὃ ἀντικθίμενος γε vneQugouBs

ſimul pertinere videtur δά ἐπι παντοα Θεῦν
οὐ τηκειμῶρ οἱ ὑπεραιρομαι eſt ſe eſflare, ſe εἰ

ſerre contra aliquem e’i παντα Ἀεγομεν
Sev κοι σείδοίσμος non κατῶ ρήθον ſed ſecur

dum ſenſum accipio, ĩ. e. in genere eontra Deum

Sonſus ſingulorum verborum repetitus eſt

Dan. 1. c., vbi Antlochus rex deſeribitur {π|
pius tum in ſuae gentis Dens tum in Iehouan
ipſum. ἐπὶ σαντο λέγ. ὅεον eſt ſtaque cont

Deum οἱ eĩus inſtituta. σεβώσμω quodeunquè

δα cultum diuinium pertinet e. g. templa, ara
Deorum ſtatuac Act. XVII, 23. ẽni contra, δά

uverſus Matth. X, 21. Mare. Ill, 24. ὥςε ὅν'

ΤῸΝ οτ ες, ὅεος.) Senſus Ioci δῆ videturV
apud Dan., nefanda verba Ioqui contra Deun
ſummum aut velle vt ſua inſtituta ſermonesquè

pro Dei oraculis habcantur. Eſt enim oratio
poẽtica οἱ ſymbolica. Senſus Ἰοοὶ totius it*-

que eſt: Perditiſſimus ille ſe Deo obedienten
non praebet [64 eius inſtituta deſtruere con*

tur; nimirum perditiſſimus ille, (ὩΣ (δα σ΄
nem ſacit eſfertque ſeſo contra amnem, qul

Deus dicitur οὐ venerabills, (Del omnisque
cul-



cultus diuini ſuperbus contemtor) ĩta vt inſiar

Dei audeat ἴῃ templo conſidere atque ſe ipſum

praebere Deum.

ν. 5. Iam Paullus Theſſalonicenſibus
in memoriam reuocat, ſe quondam hac de re

copicſius clariusque cum illis eſſe collocutum.

Forſitam Apoſt. hic Iuculentius loqui non vult,

ne malum reddat pelus, ne ſeditionis impro-
biratisque ſcintillam magis magisque ſugęerat.

Nam impoſtores ipſos, inter Theſſalonicenſes

verſantes, hanc epiſtolam legiſſe minime du-

bitarem οἴ, v. 8- 12.

v. 6. Καὶ νυν τὸ κατέχον οἰδατεὶ 5η81-

qui ſcitis quid illum impediat quo minus erum-
pat publiceque ſe oſtendat. Κατγεχον hic qui-

dem eſt neutrum, ſtatim autem v. 7. in maſcu-

lino dicitur ὁ κατέχων. Facile igitur apparet
hominem ſubintælligi, οἵ minime ἃ veri ſimili-

tudine abhorret, hune eſſe Paullum ipſum, qui
Propter auctoritatem atque eceleſiae amorem,

vsque dum viueret, molimina illa publica ſa-
cile retinere potult, εν τῷ εαυτῷ παίρῳ tempus

ſtu-

“ποσοῖς ἡ



ſtudiis ſuis ĩdoneum. Paullus modeſtiae eauſa

ſemet ipſum non nomihat, non dicit, per ſua
ſtudia rèpreſſum iri ſeditionem illam contra re-

ligionem chriſtianam. Caeterum facile con-
jicere potuit, ſe extincto nullum eſſe adſutu-
rum, qui hanc irreligioſitatem ſupprimat.

ν, 7. τὸ γὰρ μυξήριον εἴς, μυφήριον ΤΉξ.
αἰνομιος ἐνεργεῖται ἱ. 6. ἀνομίοι ἐνεργ. εν! μυξήρι

gi, per hebraisimum notum., Occulto ſam:

l

ſerpit ſcditio vsque dum, qui cohibet ὁ medio

ſit ſublatus. μυφήριον ſimpliciter in h. 1. οἷ,

quidquid alios Iatet Rom. XVI, 25., adiuncta

tamen nonnunquam inauditae turpitudinis ΠΟ“

tione. œvo;œ eſt ſynonymum τῆς ἀποςασιῶ".
V. 3. ενεργώταε perpetuo apud Paullum activo

dicitur, agere, operari οἵ, 4 Cor. I. ἅ, Epheſ-

II, 20. Rom. VII, 5, 2 Cor. IV, 12. εἰ
peo” yedui, e medio tolli: ſignificatio vſita-

tiſſima eſt mortis violentae, quam quidem
Paullus quouis die ab adverſariorum crudelita-
te metuere debebat vereque metuebat, quod

ex pluribus epiſtolarum locis ſatis ſuperque/
conſtat οἷ, 1 Cor. XV, 31. Practerea ΟΧ Apoſt..

ipſius



ipſius ſeriptis patet, illum magnopere veritum

fuiſſe, ne poſt obitum ſuum impii οἱ flagitioſ
homines cceleſias ehriſtt

Ianorum perturbarent,
et ad deſerendam religionem ſollicitarent
Phil. 1, 23-25. Act. ΧΑ, 283-30. Theſſalo-
nicenſos autem ἢ, 1. broui tantum οἱ ſubeb-

ſcura eiusdem τοὶ ſignificatione opus habniſſo
videntur, quum remn eandem alio iam tempo-

re copioſius οἱ expreſſius edocti eſent v. 5.).

4«Λοῦον δ ἕως reſerendum οἷ,

ν. 8. Καὶ Tore ὃ νομῆς) 5961 tunẽ
prodet ſe ſeditioſus 116. ſceleſtiſimus ille
νομὸς eſt idem, qui ſupra ὁ αὐϑρωῆος της
uæęr. dietus eſt. ὁν ὁ κυρίος Τῇ φομᾶτος οἰυ-

78). Poſt ὁ uvgios addunt [ηἡσὃσ multi Codd.
Verſ. εὐ Patres. Symbolica iterum ſiue poẽticæ

deſcriptio potentiae diuinae ex Vet. Teſ.
repetita, δ quoniam his verbi vtuntm
V. T. Scriptores de Deo Iehoua, Paullum de
Deo patre non de ſilio loqui putarem. Vox

φπαρασ,χῷ praeterea improprie eſt ſumenda et
hic ſigniſicat quod ſaepiſſime, nempe quandam

potentiae diuinac eſicctionem, ſine noxiam ἢ-

ῃ
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ne ſalutarem. Deus enim veniſſe dicitur, ἢ"
ΕΝ

poenis aliquem aſficit, aut e contrario ἢ bene-

ficĩa conſert. Sic veteres non ſolum loqueban-

r —_n.

ΕΣ

tur: ſic etiam cogitabant. Quomodo enim
Ἢ Deus, cnius praecipuam ſedem in coelo collo-

ΜῈ}
cabant, agere poſſit, ſi non adueniat, compre-

ll hendere non poterant. Sunt haec omnino
ΕἸ notiones infantiae generis humani. Ἐσφανειο

ΗΠ σῆς παρθσιας οἱ παρδσιὼ ἐπιφανής, aduen-
tus Dei ſplenduliſſimus, inſignis pocnis grauis-
ſimis. Per εἐχυφανειῶν &reſontiam Deorum)

eſtum profani intelligunt ſaepe potentiam ſiue

vim corum, facta tremenda ſiue ſalutaria
Dyon. Halicarn. A. L. II. 68. Veſta ΤῊΝ
ει φανειίαν επεδξατο τῶις αὐικὼς ἐγκληθϑερ

«σοῖς παρϑενος, ἀνολιςκειν) penitus perderè:
7 πνευμῶτε τὰ φομῶτος οἰυτᾷ, ſolo aſſiatu,

(οἷο verbo ef. Pſ. XXXIII, 6. ΕΠ ΧΙ, 4. P-
δςα εἰ ſymbolica iterum deſcriptio potentiat
diuinae. Ceterum non ἃ veriſimilitudine ab-
horret, Apoſt. his verbis commonere voluiſſo

impoſtores, vt ab Incoepto propoſitv abiti-

neant.

σι“
μια, r———orr ————m———— τ —i———aa,, “παν. ὧν πὶ... αν,  —m

ma nr an  n à  stiia  bn2. E]



,Et tunc prodot ſe ſeditioſiſſimus 116 (ii-

hil amplius veritus, ingenio quali vtatur, de-
clarabit) quem dominus penitus perdet vi ſua

potentiſima οἱ e medio tollet quum maieſtate

inſignis adueniet, (quum cum poenis granis-
imis afficiet,)

V. 9. 8 ει ἡ παρεσια τεράσι ψευδὲς)
»Ille quum aderit, varia miraculorum fraudulen-

torum genera vi Satanae patrabit.: ὁ ad ro

νομὸν V. 8.5 non δα proximum ſubicetum eſſe

referendum nemini non Iiquet. δυνώμιςγ σή-

us et χερώτος non anxie ſunt diſtinguenda.
δυναμις ſignificat miricula patrandi vim, ſue-

pins autem miracula ipſa εἴ, Math. IV, 23.

I Cor, 5. Aet. II, 22. ψευδος ſignificat vanita-
tem miraculorum. ψψευδι pro ψευδῆ, ex hebrais-

mo noto, miræacula falſa. ἡ σαράσιο ὠυτῷ εἰς,

quum aderit pattabit miracula. Kær ἐνεργεαν
σῇ σατανα,, νι Satanae. Quidquid malum,
praecipue impedimentum religionis chriſtianae,

Satanae operationi tribuitur. Has ſimilesque
notiones atque opiniunculas Iudaei ex Babylo-

nico exilio reportauerant. Exſtitſſe vero ĩl-

B 2 lis

uu2ubb ν᾿
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lis temporibus eiusmodi homines, qui miracu-

lis ſælſis populum ἃ doctrina chriſtiana avertere

ſtuderent, conſirmat exemplum Elymae prae-

ſtigiatioris Act. XIII. οἵ, Eiſenm. I, 150.

V. 30. Καὶ εν mæon ατατη rnsæd iniæs:

mp um ſ dum1 1: r. omn generc. œnœTy ar-
tes ſraudulentae, ſiue illa doctrina ſęlſu mixta
cum artium magicarum ſtudio. ἀπάτη τῆς δ.
pro «πῶτρ δέος ĩ. e. ρισρίθης, nam αὐρῳ ſne-

piſſime οἷ ἀσεβεοα. Απολλυμενοι ſunt impoſto-

um ſeetatores, qui ob hanc ipſam cauſam in-
felicos dicuntur. ανϑ' ὧν, propterca quod. ær”-

Sex, religio chriſtiana, vt ſaepiſiime in N. T.
βγαγην τῆς ἀληθείας ὀδσχεα)αι ĩ. e. τὴν ἀληθείαι

φν ἀγαπᾷν. operam dare doctrinae chriſtianae.
εἰς τὸ σώϑηναι αὐτὰς, qua ſeruari potuiſſent,

29 Omni quidem impiarum fraudum gene-

re inter infelices ſectatores ſuos vtentur, quo-

niam non amplexi ſunt veritatem qua ſeruari

potuiſſent,

vV. ἘΠ καὶ διού ΤΘΤΟ etc.,, qua propter-

permittet Deus, vt grauiſſimis pſeudopropheta-

rum



 I

rum fraudibus decipiantur. σέμψει, permit-

21

tet, vt talos τὸς eneniant. Sic enim vetres
Ioquuntor, vt Deum quaſi arctorem mali ſta-
tuant, quum tamen hoc ſolummodo adeſſe ob

canſas neceſſirias patiatur. In genere apud

veteres, ſiue Indaeos ſiue gentiles, Deus im-
mediate agit, ſine in puniendis improbis ſiue

in remuncrandis bonis. ενεργεον πλανῆς 1.
8, πλανήν ἐνεργῆ. ſraudes ſpecioſas, grauiſſimas,

quae ſenibus blandiuntur. Vevdos: doetrina

Ipuriae.

v. 13. hæ eſt εμβατικον, ita fiot, vi
omnes δίς, κρινεῖν eſt vocaculum medium et
h. 1. pro κωτοῶ κρινεῖν poenis æſſicere. αληθειῶ,

religio ehriſtiana οἵ, v. 10. αὐικιο, impietas

fiue fraus, νὰ ſupra. δυθοκεὼ idem quod αὐγῶ»
“πἂν ὕπο dexeæ: τὴν αγαπὴν τῆς ὠληθειοις
cf. v. το.

Ν

Caeterum his verbis Apoſt. Theſſalonicen-

ſes monere videtur, vt ἃ pſeudoprophetarum
doctrina àbſtineant, dum grauiſimas Deęĩ poe-

κ 33 τὸς αἰπολλυμενοὶς minatur.

τ ΝΡ ΟΝ

THESES.
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niſi eis

competit, quae oculis auribusue ſunt obięctae-

II.

Ars mnemonica non continet regulas uni-

verſales, quarum cognitione memoriam augerè

poſſis.
III.

Principium, quod audit contradictionis;

ἴῃ omni cognitione humana abſolute eſt ρ΄

mum, licet fint inter recentiores qui repug

nent,



IV.

Quaelibet lingua humana idearum aſſacia-

tione nititur, tamquam ratione ſta remota.

V.

Quo quisque magis optat aliquam rem, eo

credit ſacilius.

l VI.
l Mors voluntaria nullo moũdo poteſt de-

iſendi.
l

VII.
Omnis veritas, quam ratione cognoſci-

mus, eſt veritas neceſſurſa.

Ἐπ ΐξεξαι
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